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Уважаемый пользователь! Обращаем ваше внимание, что система Антиплагиат отвечает на вопрос, является ли тот или иной фрагмент текста
заимствованным или нет. Ответ на вопрос, является ли заимствованный фрагмент именно плагиатом, а не законной цитатой, система оставляет на ваше
усмотрение.
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Имя исходного файла: Перевод комического в художественных текстах _на материале переводов П.Г,Вудхауза
и А.П.Чехова_.rtf
Размер текста: 3309 кБ
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Информация об отчете

Дата: Отчет от 18.09.2015 17:43:19 - Последний проверяемый отчет
Комментарии: не указано
Оценка оригинальности: 69.71%
Заимствования: 28.45%
Цитирование: 1.84%

Источники

Доля в
тексте Источник Ссылка Дата Найдено в

9.29% [1] не указано http://5ka.ru раньше 2011 года Модуль поиска
Интернет

7.86% [2] Игра слов как переводческая проблема http://otherreferats.allbest.ru раньше 2011 года Модуль поиска
Интернет

7.69% [3] не указано http://referatya.ru раньше 2011 года Модуль поиска
Интернет

5.66% [4] Безэквивалентные формы перевода http://otherreferats.allbest.ru раньше 2011 года Модуль поиска
Интернет

5.27% [5] не указано http://naexamen.ru раньше 2011 года Модуль поиска
Интернет

4.66% [6] Текст_Выпуск 5 http://lunn.ru раньше 2011 года Модуль поиска
Интернет

3.67% [7] Скачать/bestref-163337.doc http://bestreferat.ru раньше 2011 года Модуль поиска
Интернет

3.62% [8] Том 5. Дживс и Вустер http://lib.rus.ec раньше 2011 года Модуль поиска
Интернет

3.5% [9] Особенности переводческих трансформаций в рассказах Э. По http://otherreferats.allbest.ru раньше 2011 года Модуль поиска
Интернет

2% [10] Некоторые особенности перевода комического в литературе
жанра фэнтези - автореферат и диссертация по филологии.
Скачать бесплатно полный текст автореферата диссертации на
тему Германские языки.

http://cheloveknauka.com раньше 2011 года Модуль поиска
Интернет

1.95% [11] Кодекс чести Вустеров http://lib.rus.ec раньше 2011 года Модуль поиска
Интернет

1.5% [12] Скачать бесплатно http://refland.ru раньше 2011 года Модуль поиска
Интернет

1.34% [13] Том 1. Дживс и Вустер http://lib.rus.ec раньше 2011 года Модуль поиска
Интернет

1.32% [14] Сарказм http://ru.wikipedia.org раньше 2011 года Модуль поиска
Интернет

0.85% [15] не указано http://litevv.narod.ru раньше 2011 года Модуль поиска
Интернет

0.75% [16] Полный текст (7/12) http://inion.ru 30.11.2014 Модуль поиска
Интернет

0.68% [17] Филологические науки/6 http://rusnauka.com 21.01.2013 Модуль поиска
Интернет

0.63% [18] Том 10. Дживс и Вустер http://lib.rus.ec 24.08.2012 Модуль поиска
Интернет
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http://www.antiplagiat.ru/go?to=cdxgfmF_alnftmFbwgVsObzJdXGSKg-ryBqdD9nryQ5B5t12_0neIl0AfkBLs01r-p-TFGqDuWCPrG9rQC3E915G6WLX93EiaXvHJZY227ICe7c10
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0.55% [19] Вопросы к зачету по теории перевода - Лекция. Теория
перевода (с примерами на французском языке) - 1.doc

http://studmed.ru раньше 2011 года Модуль поиска
Интернет

0.51% [20] Комический текст в аспекте его структурирования и
понимания - автореферат и диссертация по филологии. Скачать
бесплатно полный текст автореферата диссертации на тему
Русский язык.

http://cheloveknauka.com 18.04.2014 Модуль поиска
Интернет

2.32% [21] не указано не указано раньше 2011 года Цитирование

http://www.antiplagiat.ru/go?to=11PrCWxLGyp3zQgeXdgLLnNkphlmHANVtXywcPvuDkLs1g_hOdWkWQengrJrQNzgA5lX7X56_r98soE0FfpQdUSMecUD06MD6SmAeYZDrAFR2Fg40
http://www.antiplagiat.ru/go?to=Z1NDRi52bmlCO9awL_5Ocd4TTEte0tUFURXb0R-SxJTyKl-h9mfKsah_p5HntDWyGjXO8vJpHHH_Rk9S5RGRMkSrQWLnj0v5xBEkZtNIqj-DJPbBCT5wmXy-Zbawlg_Bf4v9Mdj5rD-MLxvvxG6M8-BiGDaOkW36KS5R0NEBhtszJ4k50

